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Mode d’emploi 
convivial

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR avec votre smartphone pour en savoir plus sur 
votre nouveau produit ALDI.
L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion In-
ternet en fonction de votre tarif.

Veuillez vous adresser à votre filiale ALDI SUISSE.

Contenu de la livraison
1 Trou de montage

2 Cellule solaire

3 Interrupteur marche/arrêt

4 Lampe

5 Trou de montage inférieur (uniquement partie arrière) 

6 Capteur de mouvement

Éléments de raccord fournis

7 Vis

8 Cheville

Outils nécessaires mais non fournis 

9 Tournevis cruciforme
9

10 Perceuse
10

11 Crayon
11

Généralités

Lire le mode d’emploi et 
le conserver

Ce mode d’emploi 
appartient à cette 
lampe de sécurité 
solaire (appelée 
seulement «produit» 

par la suite). Il contient des 
informations importantes pour la 
mise en service et l’utilisation.
Lisez attentivement le mode d’em-
ploi, en particulier les consignes de 
sécurité, avant d’utiliser le produit. 
Le non-respect de ce mode d’em-
ploi peut provoquer des blessures 
graves ou endommager le produit. 
Le mode d’emploi est basé sur les 
normes et règlementations en vi-
gueur dans l’Union Européenne. À 
l’étranger, veuillez respecter les di-
rectives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour 
des utilisations futures. Si vous 
remettez le produit à des tiers, joi-
gnez-y impérativement ce mode 
d’emploi.

Utilisation conforme à 
l’usage prévu
Le produit est conçu exclusivement 
comme éclairage de sécurité à l’ex-
térieur. Il est destiné exclusivement 
à l’usage privé et n’est pas adapté 

au domaine professionnel.
Utilisez le produit uniquement de 
la manière décrite dans ce mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est 
considérée comme non conforme 
à l’usage prévu et peut provoquer 
des dommages matériels ou même 
corporels. Le produit n’est pas un 
jouet pour enfants.
Le fabricant ou commerçant dé-
cline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d'une utilisa-
tion non conforme ou incorrecte.

Légende des 
symboles
Les symboles suivants sont utilisés 
dans ce mode d’emploi, sur le pro-
duit ou sur l’emballage.

Ce symbole vous 
fournit des informa-
tions complémen-
taires utiles pour 
le montage ou le 
fonctionnement.

Ce produit corre-
spond à la classe de 
protection III.

IP44 Le produit possède 
l'indice de protec-
tion IP44. Le produit 
est protégé contre 
la pénétration de 
corps étrangers 
solides ≥ 1,0 mm et 
contre les projec-
tions d’eau.

Déclaration de 
conformité (voir 
chapitre «Déclara-
tion de conformi-
té»): Les produits 
portant ce symbole 
sont conformes à 
toutes les disposi-
tions communau-
taires applicables 
de l’Espace écono-
mique européen.

Sécurité

Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques 
suivants sont utilisés dans ce mode 
d’emploi.

AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot signalétique dé-
signe un risque de degré moyen 
qui, si on ne l’évite pas, peut entraî-
ner la mort ou une blessure grave.

AVIS!

Ce mot signalétique met en garde 
contre d’éventuels dommages 
matériels.

Consignes de sécurité 
générales

AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et 
personnes avec des capaci-
tés physiques, sensorielles 
ou mentales réduites (par 
exemple des personnes 
partiellement handicapées, 
des personnes âgées avec 
réduction de leurs capacités 
physiques et mentales), ou 
manque d’expérience et 
connaissance (par exemple 
des enfants plus âgés).
− Ce produit peut être utilisé 

par des enfants à partir 
de huit ans ainsi que par 
des personnes à capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience 

et de connaissances lors-
qu’ils sont sous surveil-
lance ou qu’ils ont été for-
més pour utiliser en toute 
sécurité le produit et qu’ils 
ont compris les dangers 
qui y sont liés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage et 
l’entretien utilisateur ne 
doivent pas être effectués 
par des enfants sans sur-
veillance.

− Tenez les enfants de 
moins de huit ans à l'écart 
du produit.

− Ne laissez pas les enfants 
jouer avec le film d’embal-
lage. Les enfants peuvent 
se prendre dedans et 
s’étouffer en jouant avec.

AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion et 
d’incendie!
Toute manipulation non 
conforme du produit et de 
l’accu rechargeable incorporé 
peut provoquer une 
explosion ou un incendie.

− Ne court-circuitez jamais 
les accus.

− Ne démontez jamais les 
accus, ne les ouvrez jamais 
et ne les broyez jamais.

− Ne jetez jamais les accus 
dans le feu.

− N’exposez jamais les accus 
à des conditions extrêmes 
comme la chaleur, le froid 
ou l’humidité.

− N’utilisez pas d’accus non 
rechargeables.

− N’utilisez pas d’autres 
accus ou chargeurs 
externes, même s’ils sont 
similaires ou de construc-
tion identique.

− Seules des pièces dé-
tachées correspondant 
à l’appareil d’origine 
peuvent être utilisées lors 
de réparations. Ce produit 
contient des pièces élec-
triques indispensables 
comme protection contre 
les sources de danger.

AVERTISSEMENT!

Risque de brûlures 
chimiques!
Des accus endommagés 
et ayant fuit ainsi peuvent 
provoquer des brûlures en 
cas de contact avec la peau.
− Protégez les accus contre 

les dommages méca-
niques.

− Dans le cas de fuites 
d’accus, portez impéra-
tivement des gants de 
protection.

− Si les accus ont fui, ne les 
retirez du produit qu’avec 
une protection appropriée 
et éliminez-les comme 
indiqué.

− Évitez le contact de la 
peau et des yeux avec 
l’acide des accus. En cas 
de contact des yeux avec 
l’acide des accus, rincez-
les abondamment avec 
de l’eau et consultez 
immédiatement un 
médecin. En cas de 

contact de la peau avec 
l’acide des accus, nettoyez 
la partie concernée 
abondamment avec de 
l’eau et du savon.

− Tenez les accus hors de 
portée des enfants. Ils 
sont très nocifs pour la 
santé et peuvent être 
avalés. En cas d’ingestion 
de piles, consultez immé-
diatement un médecin.

AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
La lumière émise par la lampe 
est très forte; elle peut occa-
sionner des lésions oculaires.
− Ne regardez jamais la 

lampe directement ou 
pour une durée prolongée.

− N’utilisez jamais le produit 
pour aveugler des per-
sonnes ou des animaux.
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AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme 
du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

 − La lampe à LED du produit 
ne peut pas être rempla-
cée. Quand la lampe à LED 
arrive en fin de vie, c’est 
tout le produit qu’il faut 
remplacer.

 − N’ouvrez pas le boîtier, 
mais demandez à des 
spécialistes d’effectuer la 
réparation.

 − Ne versez jamais de 
liquide dans le produit.

 − Ne plongez jamais le 
produit dans l’eau et 
n’utilisez pas de nettoyeur 
à vapeur pour le nettoyer. 
Sinon, ceci pourrait 
endommager le produit.

 − Ne mettez jamais le 
produit dans le lave-
vaisselle. Cela le détruirait.

 − N’exercez pas de pression 
sur la cellule solaire. Elle 

pourrait être endomma-
gée ainsi.

 − N’utilisez plus le produit si 
ses éléments en plastique 
sont fissurés, fendus ou 
déformés. Remplacez les 
éléments endommagés 
uniquement par des 
pièces de rechange 
originales.

 − L’accu du produit ne peut 
pas être remplacé. Quand 
l’accu arrive en fin de vie, 
c’est tout le produit qu’il 
faut remplacer.

Description du 
produit
Le produit est conçu exclusivement 
comme éclairage de sécurité à  
l’extérieur. 

A

Mise en service 
initiale

Vérifier le produit et le 
contenu de la livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage 
négligemment avec un cou-
teau très tranchant ou à l’aide 
d’autres objets pointus, vous 
risquez d’endommager rapi-
dement le produit. 

 − Soyez très prudent lors de 
l’ouverture.

1. Retirez le produit de 
l’emballage.

2. Vérifiez si la livraison est com-
plète (voir chapitre «Contenu 
de la livraison»).

3. Contrôlez si le produit ou les 
pièces détachées sont endom-
magés. Si c’est le cas, n’utilisez 
pas le produit. Contactez le fa-
bricant à l’adresse indiquée sur 
la carte de garantie.

Premier nettoyage
1. Retirez le matériel d’emballage 

et tous les films protecteurs.
2. Avant d’utiliser le produit pour 

la première fois, nettoyez-en 
tous les éléments de la manière 
décrite au chapitre «Nettoyage 
et entretien».

Montage

 
AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Une installation incorrecte du 
produit peut entraîner des 
blessures. 

 − Tenez les enfants à l’écart 
des petites pièces lors du 
montage. Ils pourraient 
les avaler et s’étouffer 
avec.

 − Soyez toujours prudent 
quand vous utilisez une 
perceuse électrique.

AVIS!

Risque d’endommagement!
Tout montage non conforme 
du produit peut l’endomma-
ger. 

 − Veillez à ne pas endom-
mager de câbles, de fils ou 
de tubes lors du montage. 

Il faut monter le produit contre un 
mur. Pour cela, il faut la vis 7  
fournie, la cheville 8  ainsi qu’un 
tournevis cruciforme 9 , une 
perceuse 10  et un crayon 11 .

Choisir le lieu de 
montage
Tenez compte des critères suivants 
lors du choix du lieu de montage:
• Le lieu de montage doit être à 

l’extérieur, vu que le produit 
a besoin des rayons du soleil 
pour se recharger.

• Choisissez, si possible, un lieu 
tourné vers le sud afin d’obtenir 
une exposition maximale aux 
rayons du soleil.

• Choisissez ce lieu de sorte que 
la lampe 4  éclaire la zone 
souhaitée.

• Assurez-vous que le capteur de 
mouvement 6  couvre la zone 
souhaitée. 

• Montez le produit à env. 2 m de 
hauteur par rapport au sol.

Monter le produit
1. Choisissez un mur suffisam-

ment solide pour procéder au 
montage.

2. Amenez le produit dans la posi-
tion souhaitée et repérez le trou 
de montage 1  sur le mur à 
l’aide d’un crayon 11 .

3. Percez un trou dans le mur à l’em-
placement repéré. Pour cela, uti-
lisez une perceuse 10 . Insérez 
la cheville 8  dans le trou.

4. Placez le produit sur le mur de 
sorte que le trou de montage 
coïncide avec le trou percé et 
vissez la vis 7 . Serrez la vis à 
l’aide d’un tournevis  
cruciforme 9 .

En outre, vous pouvez fixer le pro-
duit au mur avec le trou de mon-
tage inférieur 5  en répétant les 
étapes précédentes. Il vous faut, 
pour cela, une cheville supplémen-
taire et une vis supplémentaire 
(non fournies).

Recharger le produit
 − Le produit doit être 

complètement rechargé avant 
d’être utilisé. Les accus sont 
rechargés par le biais de la 
cellule solaire 2 ; si la lumière 
du soleil est intense, ils peuvent 
être complètement rechargés 
au bout d’env. 8 heures. Quand 
le produit est complètement 
rechargé, il peut fonctionner 
pendant env. 3 nuits de suite.

 − Si la lampe 4  clignote durant 
le fonctionnement, cela signifie 
que l’accu est presque déchargé. 
Rechargez le produit le plus 
rapidement possible.

Utiliser le produit
À la tombée de la nuit, la 
lampe 4  s’allume auto-
matiquement dès qu’elle 
enregistre un mouve-

ment dans la zone de détection du 
capteur de mouvement 6 . Pour 
cela, le produit doit être en mode 
automatique. La lampe s’allume 
pendant env. 20 secondes et 
s’éteint ensuite automatiquement 
si aucun autre mouvement n’est 
enregistré.

 − Pour mettre le produit en mode 
automatique, appuyez sur 
l’interrupteur marche/arrêt 3  
jusqu’à ce que les lampes à LED 
à l’arrière du produit s’allument. 

Le produit est alors en mode 
automatique. 

 − Appuyez de nouveau sur l’in-
terrupteur marche/arrêt pour 
quitter le mode automatique. 
La lampe et les lampes à LED à 
l’arrière s’éteignent. Le produit 
est éteint.

 − Appuyez de nouveau sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour allumer manuellement la 
lampe. 
La lampe s’allume.

 − Appuyez de nouveau sur 
l’interrupteur marche/arrêt 
pour retourner en mode 
automatique.

Nettoyage et 
entretien

AVIS!

Risque de court-circuit! 
L’eau ou tout autre liquide 
s’infiltrant dans le boîtier peut 
provoquer un court-circuit.

 − Ne plongez jamais le pro-
duit dans l’eau ou d’autres 
liquides.

 − Utilisez uniquement une 
lingette pour procéder au 
nettoyage.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme 
du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

 − N’utilisez aucun produit 
de nettoyage agressif, au-
cune brosse métallique ou 
en nylon, ainsi qu’aucun 
ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique 
tel qu’un couteau, une 
spatule dure ou un objet 
similaire. Ceux-ci peuvent 
endommager les surfaces.

 − Ne mettez jamais le pro-
duit dans le lave-vaisselle. 
Cela le détruirait.

Nettoyage
1. Essuyez le produit avec un chif-

fon légèrement humide.
2. Ensuite, laissez toutes les pièces 

sécher complètement.

Rangement
Toutes les pièces doivent être to-
talement sèches avant de pouvoir 
être rangées.

 − Appuyez sur l’interrupteur 
marche/arrêt 3  pour désacti-
ver la fonction d’éclairage.

 − Rangez toujours le produit dans 
un endroit sec.

 − Tenez le produit à l’abri des 
rayons directs du soleil.

 − Entreposez le produit hors de 
portée des enfants et dans un 
endroit bien fermé.

Données techniques
Modèle: 816305

Cellule solaire: Cellule solaire 
amorphe 5,5 V

LED: 2835 LED
30× SMD à 
l’avant
2× SMD à 
l’arrière

Accu: 18650 Li-ion, 
3,7 V, 1 200 mAh

Luminosité: 500 lm 
(+/- 10 %)

Indice de 
protection:

 
IP44

Poids: env. 195 g

Durée de 
chargement:

 
env. 8 heures

Durée de fonction-
nement (avec l’accu 
complètement 
rechargé):

 
 
 
env. 3 nuits

Matière
 Boîtier: ABS

Dimensions  
(L × H × P): 

 
env. 95 × 154 × 
80 mm

N° d’article: 816305

Élimination
Élimination de 
l’emballage

Éliminez l'emballage 
en respectant les 
règles du tri sélec-
tif. Mettez le carton 
dans la collecte de 
vieux papier, les films 
dans la collecte de 
recyclage.

Éliminer le produit
(Applicable dans l’Union euro-
péenne et dans les autres États eu-
ropéens disposant de systèmes de 
collecte séparée selon les matières 
à recycler)

Ne pas jeter les 
appareils usagés 
avec les déchets 
ménagers!
Quand le produit 
n’est plus utili-

sable, le consommateur est alors 

légalement tenu de remettre les 
appareils usagés, séparés des 
déchets ménagers, par ex. à un 
centre de collecte de sa commune/
son quartier. Ceci garantit un recy-
clage dans les règles des appareils 
usagés et évite les effets négatifs 
sur l’environnement. Pour cette rai-
son, les appareils électriques sont 
pourvus du symbole imprimé ici.

Ne pas jeter les 
piles et accus avec 
les déchets 
ménagers!
En tant que consom-
mateur, vous êtes 

légalement tenu de porter les piles 
et accus, qu’ils contiennent des 
polluants* ou non, à un centre de 
collecte de votre commune/quar-
tier ou du commerce, de sorte qu’ils 
puissent être éliminés dans le res-
pect de l’environnement.
 *marqué par: Cd = cadmium,  
Hg = mercure, Pb = plomb

Déclaration de 
conformité

La déclaration «CE» 
de conformité peut 
être demandée à 
l’adresse indiquée 
sur la carte de 
garantie jointe.


